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Fanning maqsadi (F1M)

I. FANNING MAZIMUM
Fanni o ‘qitishdan m aqsad turk tilini o ‘qitishda m ultim ediya 

vositalaridan foydalanishning ahamiyati, multim ediya vositalaridan 
foydalanishning ta ’lim sam aradorligini oshirishdagi o ‘rni, til o ‘qitishda 
qo‘llaniladigan m ultim ediya vositalari, turlari bo ‘yicha m ukam m al bilim  
berishdan, hozirda turk tilini o ‘rgatishda qo‘llanilayotgan m ultim ediya 
qurilm alari, ta ’lim texnologiyasi sohasidagi rivojlanish, turk tilining yetakchi 
xorijiy tiliar asosida turli xil ko 'rinishidagi medialoyihalash va grafik dizayn 
ham da ishlov berish im koniyatlari haqidagi bilim larga ega b o ‘lishi ham da 
ulardan foydalanish uchun k o ‘nikm a va m alakalarni sbakllantirisb, 
rivojlantirish va bu borada erishilgan natijalarni am aliyotga tatbiq qila olishni 
tushuntirishdan iborat.

Fanning vazifasi — Turkcha m ultim edia haqidagi nazariy bilimlarni 
o ‘rganib, tahlil qilishlari; m edialoyihalash haqidagi ko ‘nikmalarni 
o 'zlashtirishlari; til o ‘rganishda m ultim ediya vositalaridan foydalanishlari va 
turk  tilini o 'rgan ishda ushbu tilda yaratilgan m ultim ediya vositalari haqida 
egallagan um um iy bilim larini amaliyotda, kasbiy va ilmiy faoliyatda erkin 
qo ‘llay olishlarini ta ’minlashdan, shuningdek, Turkcha m ultim edia va turkiy 
tillardagi usbu sohaga oid tasavvurlarini kengaytirish orqali kasbiy va ilmiy 
k o ‘nikm alarini takom illashtirishdan iborat.

Fan mazm uni

II. A sosiy nazariy qism (m a’ruza m ashg‘ulotlari) 
__II.I. Fan tarkibiga quyidagi m avzular kiradi:

M ashg‘ulotlar shakli: m a’ruza (M)

M l

Bilgisayarli Dilbilime Giri§. Dogal Dil I§leme alam nda N-Gram, 
M arkov Model gibi ije§itli teknikler kullanilmaktadir. Bu fali§m ada 
dilbilimsel bazi o lfutler kullanilarak algoritm a olu§turulmaya 9ali$ilmi§ 
ve ana dili T iirkfe olm ayan bilgisayar kullam cilarm a yonelik bir 
yazilim geli§tirilmi§tir. Sozii edilen dilbilimsel olfiitler aram a 
m otorlarina uygulandigm da da aym jekilde etkili sonu?lar elde 
edilebilmektedir.

М 2

Yabanci Dil ve G ram er O gretim inde Dijital M edyayi 
Kullanm a. Gunumiizde dijital m edya gerek yabanci dil ve gerekse 
gram er ogretim i/ogrenim i konusunda sm irsiz ve 50k farkli m ateryaller 
i^eren onemli bir a raf konum undadir. Dijital medyanm farkli ve daha 
onemli bir ozelligi ise, yabanci dil ogrencilerinin en biiyiik grubunu 
temsil eden genflerin dikkat ve ilgisini fekm esidir. G ram er ogretim i ise 
elbette yabanci dil ogretim inden ayri dujiinulem ez, fakat gram erin 
yabanci dil ogretim inde hangi olfiilerde ve hangi yontem ler ile 
ogrencilere aktarilmasi gerektigi ise hala ta rtijm a konusudur. G ram er 
ogretim inin am aflarm i goz onunde bulundurursak, gramerin, 
Sgrencilerinin m otivasyon ve ilgisini yUkseltmek amaci ile guniimiiz 
dunyasm da artik farkli yontem ler ve m ateryaller ile aktarilmasi 
gerektigi anlayi§i onem kazanmi^tir.

М 3

Dogal dil i§Ieme, A lgoritm a. Dogal Dil Ijlem e (NLP) Algoritmasi 
Nasil Q alijir? NLP, dogal dilin ozelliklerini takip ederek 
yapilandirilm arm j verileri bilgisayar tarafindan okunabilir bir dile 
donujtiirm eyi am aflar. M akineler, herhangi bir metin igerigini 
pargalayarak ondan anlamli bilgiler fikarm ak ifin karma§ik 
algoritm alar kullanir.

M4

M akine ceviri Sistem leri. M akine feviri sistem leri, bilyiik 
m iktarda metni ve desteklenen dillerinden herhangi birini fevirm ek ifin  
m akine ogrenm e teknolojilerini kullanan uygulam alar veya fevrim ifi 
hizm etlerdir. Hizmet, "kaynak" metnini bir dilden farkli bir "h e d e f  
diline fevirir.

M5

Sozciik Kullaniminin Yabanci Dilde Sozciik Ogrenim ine Etkisi
Bir dilin ana dil ve yabanci dil olarak ogretim inde gorillen mevcut 

farklihklar neticesinde olu§turulan “A vrupa Dil Portfolyosu” ile dil 
ogrenimi A l, A2, B l ,  B2, C l ve C2 olm ak iizere seviyelendirilm ijtir. 
Ornegin, bu a§amalardan henilz ba jlang if seviyesini tem sil eden A l, 
ki§inin duyuru-ilan afi§ gibi m etinleri okuyabilm e, kendi ailesi ve yakm 
fevresi ile ilgili konu§ulanlari anlayip basit soz kahplarmi kullanabilme 
vb. gibi kazanim lan iferm ektedir. Tiirkfeyi yabanci dil olarak 
ogrenenlerin, dilin mantigim ve tem el yapismi kavrayabilm elerinde 
ba§langig seviyesinden itibaren sozciik bilgisi onemli yer tutmaktadir.



Sozcuk ogretim inde ge§itli teknikler kullanilm akla birlikte en onemli 
tekniklerden b irtanesi de Kavram H aritalaridir. Gorsel uyaranlarin aktif 
oldugu bu teknik  ile yabanci dil ogrenen ki§i, bir sozciikten tiiretilen 
diger sozciikleri, sozciigun e§ ve zit anlam hlarm i, deyim ve atasozii 
iijinde kullanim lanni, fagrijtird ig i diger sozciikleri, yan anlam ve 
m ecaz anlamlarmi vd. ayni anda goriip ogrenebilir.

Мб

Elektronik Sozlukfiiliik . Teknolojinin geli§mesiyle ihtiya^larla 
birlikte ah jkan lik lar da degijm ektedir. Sozlukfiiliik de bundan nasibini 
a lnujtir. Eski donem lerde neredeyse bir insan omruniin eseri olan cilt 
cilt sozlukler yerini, §imdilerde bir ekip fali§m asmm silrekl i 
yenilenen ve gelijtirilen  elektronik sozluklerine birakm aya 
basjlamijtir. 19 8 0 ’li yillarda bilgisayann yaygmla§masiyla 
elektronik sozlukler hayatirm za girmeye bajlam i^tir. 
Onceleri fevrim  di§i (offline) elektronik sozliiklerie 
(elektronik cep sozlukleri, CD-rom lar, ta§mabilir diskler ve 
digerleri) ba§layan sure? giiniimiizde fevrim  igi (online) 
elektronik sozliiklerie giderek yayginla§maktadir.

М7

М8

Program lam a

Program lam a ya da diger adi ile yazilim lam a (mgiUzce: programming), 
bilgisayann donanim a nasil davranacagini anlatan, bilgisayara yon 
veren kom utlar, kelim eler, aritm etik i§lemlerdir. D iger bir 
tanim la program lam a, bilgisayar program larm m  yazilm asi, test edilmesi 
ve bakiminin yapilm asi siirecine verilen isimdir. Programlam a, 
bir program lam a dilinde yapilir. Bu program lam a dili Java ve C# gibi 
yiiksek seviyede bir dil olabilecegi gibi C, assembly ve bazi 
durum larda m akine dili de olabilir. Y azilan kaynak kodu genellikle 
bir derleyici ve baglayici yardim iyla belirli bir sistem de falijtirilabilir 
hale getirilir. A yrica kaynak kodu, bir yorum layici yardim iyla 
derlemeye gerek duyulm adan satir satir galigtirilabilir.

Metin analizi, Online (^eviri

“M etin” kavram i, “kaynak ve erek” m etin ayrim iyla feviribilim  
tartijm alarinin en temel kavram iarm dan biridir. Erek metnin her jeyden 
once bir metin oldugu unutulm am alidir. Ancak, “m etin” kavram im n 
algilani§i, metin ile baglami arasmdaki ili§ki, m etnin simrlari ve 
boyutlari donemden donem e, paradigm adan paradigm aya degijiklik 
gosterm ektedir. Bu degi§iklik feviribilim  kuram larm da da 
gozlem lenebilir. Y apisalcihk sonrasi yakla§im ve ozellikle 
metinlerarasiligm  yapisalcihk sonrasi kolu feviribilim deki “ozgiin” 
kavramini yikarak kaynak ve erek metin hiyerar§isini sorgulatnn§tir.

U ygulam a alanm da ise elektronik edebiyat ve hiperm etinler bu 
degi§imin en net izlenebildigi bifim lerdir.

M9

Yabancilara Tiirk^e O gretim inde Oyun Yazim lari ile Sozcuk  
O gretim i. K onuda oyun yazihm larm m  yabanci dil ogretim inde 
kullanilm asinm  faydalari, sozcuk ogretim inde oyun yazilim lardan 
yararlanm anm  ders ortam ina ve ogrenciye saglayacagi katkilar ile bu 
yazilim larin sm irlihklan, Y abancilara T iirk je  sozcuk ogretim inde 
kullanilabilecek oyun yazihm lari be? farkli kategoriye aynlarak 
simflandirilmaktadir. B unlarla birlikte sefilen orneklerin ogrencinin 
hangi becerilerinin geli§tirilmesine katki sagladigi ve daha verimli 
kullanilabilmesi igin bajka  ne gibi ozelliklere sahip olmasi konusunu 
iizerinde durulmaktadir.

M 10

Yabanci Dil O grenim inde Ara^-Gere? ve Teknoloji Kullanim  
O lanaklan

T urkfenin yabanci dil olarak ogretilm esinde kar§ila§ilan 
giifliiklerden biri egitim siirecinde yeterli ve etkili dil kaynagm a 
ulajilam am asidir. Egitim destegi am aciyla kullanilm ak istenen dil 
materyali ya sayi olarak sm irlidir ya da bunlan tasarlayan okullarm 
di§mda eri§ime kapalidir. internette bulunan T iirkfe ders 
m ateryallerinin ise sm iflandirilm aya ve nitelik bakim mdan 
denetlenm eye gereksinim i vardir. Bu nedenle, T iirkfenin yabanci dil 
olarak ogretilm esi sirasm da bu m ateryallere eri§imi saglayacak ve 
gerektiginde teknolojik m ateryaller tasarlanabilm esi ifin  ogretm enlere 
kilavuzluk edecek bir kaynaga gereksinim  duyulm aktadir. Bu 
5ah§mamn amaci bu dogrultuda ogretm enlere jev rim ifi ve fevrimdi^i 
olarak kullanabilecekleri ge§itli teknolojik ders materyallerini tam tm ak 
ve ayni zam anda gereksinim  durum unda materyal tasarlam alarim  
saglayacak kapsamli bir kilavuz olu§turmaktir

M il

Tiirkge O gretim inde Dijital Teknolojilerin Kullam mi ve Bir 
W EB Uygulamasi Ornegi

Dijital teknolojilerin egitim e entegre edilmesine yonelik 9ali§malar 
ile birlikte dil ogretim inde kullanilabilecek dijital a raf ve ortamlarm 
kullam m i da artmi§tir. Ancak T iirkfe ogretimi ifin bakildigm da, bu 
teknolojik im kanlarm yeterli bir §ekilde kullamlamadigi gorulmektedir. 
T iirkfe ogretim inin, dort tem el dil becerisinin geli§tirmesi uzerine 
kurulu uygulam ali bir ders oldugu dujunuldugiinde ashnda tekrar etme, 
gosterip yaptirm a gibi dil becerilerini geligtirici birgok etkinlik ifin  
teknolojik aracjlarm kullanilabilecegi gorulmektedir. Y abancilara 
Tiirkge ogretim i afism dan bakildigm da da hem daha etkili bir yabanci 
dil ogretimini saglam a hem  de diinya iizerinde T iirkfe ogrenm ek 
isteyen daha fazla insana ula§mak aifismdan gerekli gorulmektedir. Turn 
bunlarm yanm da yeni yeti§en nesillerin dijital teknoloji ile daha yakm



bir ili§ki iginde olm asi Tiirkge ogretim inin gelecegi agismdan 
teknolojinin kullamm i konusuna egilmeyi zorunu kilmaktadir.

М12

Alansal A naliz
Analiz, karma§ik bir konuyu veya maddeyi daba iyi anlam ak igin 

daha kiigiik pargalara ayirm a siirecidir. Teknik, m atem atik ve mantik 
gah§malarmda Aristoteles'ten once uygulanmi§tir. Analiz edebiyat 
terim leri anlam mda: Bir butunii pargalarina ayirarak ayrintili inceleme. 
Bir edebi eserin analizi, olaylarm , kijilerin  ve uslubun ayri ayri 
incelenmesi yontem iyle yapihr. Analizden gikarilan sonug bir tarti§ma 
konusu olursa bu durum a ele$tiri denir.

М13

Pargalama Sozliik. in ternette  zam an zam an anlam i ara§tirilan ve 
incelenen 90k sayida kelim e vardir. K elim elerin  anlam lari ve 
kokenleriyle ilg ili incelem elerde bulunan Turk Dil K urum u, hem 
Tiirkgeyi korum ayi hem  de dili zenginle§tirm eyi am aglar. Bu 
fa l l5m alar Tiirkge hakkinda detayli bilgiye sahip olm ak isteyen k ijile r 
tarafm dan da m erak la  incelenir. Bu incelem elerden bir tanesi de 
Pargalam a kelim esi ile ilgilidir.

М 14

Derlem, M icrosoft T ranslate Dil ogrenimi, dilbilim ve makine 
gevirisi alanlarinda sikhkla yararlanilan derlem ler, 901i yillarm  bajinda 
geviri gali§malarm da da kullam lm aya ba§lanmi§ ve derlem tabanli 
yakla§imlar, geviribilimin en onemli arajtirm a alanlari arasm da yerini 
alm ijtir. A rajtirm a am acina gore tek dilli, iki dilli ve 90k dilli metin 
yigm larm dan olu§turulan bu derlemler, farkh dillerde kaynak ve erek 
metinlerden o lu jan  paralel derlem ler olarak tasarlanabilecegi gibi, ayni 
dilde ozgiin ve geviri m etinlerden olu§an kar§ila§tirilabilir derlemler 
jeklinde de tasarlanabilir. Ayrica, arajtirm aciya arajtirm a siirecinde 
yardim ci olm ak am aciyla tek  dilli ba§vuru derlemleri bigiminde de 
olu§turulabilirler. Ceviribilim  ara§tirmalarmda derlemler, genellikle 
erek m etinleri ozgiin m etinlerden ayiran ozellikleri, b a jk a  bir deyi§le 
geviri tiim ellerini ya da “geviri dili”nin kendine ozgii ozelliklerini 
belirlemek igin kullanihr.

М 15

Istatistik, Uygulam ah Dilbilim
Uygulam ali dilbilim , genel dilbilim in bir alamdir. Dil ogrenimi 

ara§tirmalari, dil betim lem esi (sozliik bilgisi), ayrica dilbilim sel g5ru§ 
altm da doga bilim leri, kultur bilimi, bilgi 
bilimi, hukuk ve ruhbilim deki sorunlarla disiplinlerarasi olarak 
ilgilenmektedir. Diger alanlardaki dille ilgili problemlerin 
goziimlenmesinde dilbilim sel teori, metot ve bilgilerin kullammi da bu 
alanm konusunu olujturm aktadir. Ara§tirma nesnesi olarak dille ilgili 
90k farkli gorii§ler ile farkh yaklajim lar ve dilbilim in bajka  bilimlerden 
yararlanm a ozelliginden dolayi genel dilbilim  ve uygulam ah dilbilim 
arasm da genel belirlenmi? bir sim rlam a yoktur. "Uygulam ah dilbilim"

kavrami altm da ne anlajildigi tarn olarak net degildir.

M16

Dinlem e Beeerisi Dinleme, dinamik bir siiregtir; duru§ta ve 
ifadelerde algilanabilir dikkat ve ilgi anlam ina gelir. Dinleyici 
tarafm dan bir mesaj tam  olarak duyulup saklanana kadar iletijim  
gergekle$memi§ olur. K onujm a ve dinleme birlikte yiiriir ve sozlii 
iletijim  diizgun dinleme olm adan etkili olamaz.

M 17

<Pe§itli Okuma Becerileri ve Teknikleri. Hayatim izm  farkh 
gaglannda, farkh teknikleri kullanarak okuyoruz. O kum a bigimimiz 
ihtiyaglarimiza gore degi§ebilecegi gibi kimi zaman da 
ah§kanliklarim izla §ekilleniyor. Okumaya ba§ladigimiz ilk giinden 
sonra okum a ah§kanligi edinm em izde farkli tekniklerin etkisi oluyor, 
bu nedenle egitim ciler de okum a egitim inde bu teknikler ogrencilerin 
yajlarm a ve dikkat seviyelerine uygun olarak kullaniyor. ihtiyag ve 
ah§kanhklara gore avantaj ve faydalari olan okum a tiir ve tekniklerinin 
bireysel okum a kiiltiiriimuziin ve okuyarak ogrenm e yetim izin 
gelijm esinde yeri onemli.

M l 8

Ogrenm eyi Etkileyen Dijital Faktorler. Bazi genel yonergeler dijital 
ogrenm enin ne zaman en etkili oldugunu belirlemeye yardimci olabilir. 
Dijital ogrenm e destegi geleneksel yiiz yiize egitimi desteklem ek igin 
kullam ldigm da potansiyelinin zirvesine ula§ir. Dijital ogrenm e, 
halihazirda ogretilm ekte olam  geli§tirmek ve genijletm ek igin 
kullam lm ahdir. Ornegin kullanicilara sim f ortamm da yaptigm iz dersle 
ilgili videolar, ek belgeler gibi jeyler atmak ve bunlarla ilgili anket tarzi 
bazi sorular sormak igin dijital ogrenm e platform u kullanilabilir. Dijital 
ogrenm e, sm if d ijm da uygulam a ve peki§tirme igin kullam ldigm da gok 
etkilidir. Dijital ogrenm enin etkinligi, nasil kullam ldigm a baghdir. 
Stratejik olarak kullam ldigm da, ogrenm eyi geli§tirmek igin degerli bir 
arag olabilir.

M19

Ele$tirel Okum a. Elejtirel okuma, verilen metni oldugu gibi kabul 
etm eyen, ancak ileri siiriilen iddialann, destekleyici noktalarm  ve olasi 
karji argiimanlarm daha derin incelenmesini igeren bir dil analizi 
bigimidir. Geli§mi$ netlik ve okunabilirlik kapasitesinin yeniden 
yorum lanm asi ve yeniden yapilandirilm asi da okum am n onemli bir 
pargasidir. Y azann muhakem esindeki olasi belirsizliklerin ve kusurlarm 
belirlenm esi, bunlara kapsam h bir §ekilde deginm e becerisine ek 
olarak, bu siireg igin esastir. Ele§tirel okuma, akadem ik yaziya gok 
benzer §ekilde, kanitsal noktalarm kar§ihk gelen argiim anlara 
baglanmasini gerektirir.

M20 Ses i§Ieme, Filtreleme. Aktarilm ak istenen sese arka planda eklenen 
giiriiltu aktarilm ak istenen mesajin iletilmesini giigle§tirmekte ve hatta



imkansiz haie getirebilm ektedir.Geli§en teknoloji ile bu giiriiltiiyii 
azaltm a yolunda ara$tirma yapan akilh telefon ureticileri, bu guriiltiileri 
en aza indirm ek if in  cep telefonlarm da cift m ikrofonlu aktif giiriiltii 
filtrelem e ozelligi eklem ijlerdir. Bu iki m ikrofon aktarilm ak istenen 
mesaji filtrelem ek, sadelejtirm ek veya netle§tirmek ifin 
kullam llnaktadir. Telefon m im arisinde farkh bolgelerde bulunan bu 
mikrofonlardan biri fev re  giiriiltiisiinii orneklem ek ifin  kullanilirken, 
digeri konu§ma sesini orneklem ek ifin  kullam lm aktadir.

III. M ashg‘ulotlar shakli: am aliy (A)
A m aliy m ashg‘ulotlar uchun quyidagi m avzular tavsiya etiladi

A l Bilgisayarh D ilbilim e Giri§ Konusunu Jncelemek

A2 Yabanci Dil O gretim inde A raf-G eref ve Teknoloji K ullam m  O lanaklan 
konusundaki T iirkfe Makaleleri inceleme

A3 Tiirkfe O gretim inde Dijital Teknolojilerin K ullanim i ve B ir Web 
U ygulam asi O rnegi K onusunda Sunum H azirlam a

A4 Y abancilara T iirkfe Ogretim inde Oyun Yazimlari ile Sozciik 
Ogretim iyle ilgili T iirkfe W ebsayfalari incelem e

A5 Derlem ve M icrosoft Translate K osunda Y azilan T iirkfe M akaleleri 
incelemek

A6 Tiirkfe Leksikografi K onusunda K om pozisyon Y azmak
Л7 Dogal dil i§leme ve A lgoritm a Konusunda Sunum Hazirlamak
A8 M akine feviri Sistem leri K onusunu incelem ek

A9 Istatistik, Uygulam ah Dilbilim le ilgili T iirkfe W ebsayfalari Analiz 
Etmek

A10 Tiirkfe Elektron Sozliiklerin Listesini Hazirlamak
A l l Program lam a K onusunda Sunum Hazirlamak
A12 Tiirkfe M etin Analizini Yapmak
A13 Online Qeviri Programlarmdaki Eksiklikleri Incelemek

A14 Yabanci Dil ve G ram er O gretim inde Dijital M edyayi Kullanm a 
Konusunda Kompozisyon Yazmak

A15 Ses I§leme Konusundaki T iirkfe M akaleleri Incelemek
A16 Filtrelem e konusuyla ilgili T iirkfe W ebsayfalardaki Bilgileri Toplamak
A17 Alansal A naliz K onusunda Sunum H azirlam ak
A18 Parfalam a Sozliiklerin Listesini H azirlam ak8

IV. M ustaqil ta ’lim va m ustaqil ishlar
M ustaqil ta ’lim uchun tavsiya etiladigan mavzular 

“Turkcha m ultim edia” fani bo‘yicha m ustaqil ishlarning kalendar  
tem atik rejasi

№ M ustaqil ta ’lim m avzulari
1 . B ilgisayarh D ilbilim e Giri§ K onusunda T iirkfe W ebsayfalarda Yazilan 

Bilgileri Toplam ak
2. Yabanci Dil ve G ram er Ogretiminde Dijital M edyayi K ullanm a K onusunda 

K om pozisyon Yazmak
3. Y abanci Dil ve G ram er Ogretim inde Dijital M edyayi K ullanm a K onusunda 

Yayinlanan M akaleleri Okumak
4. Dogal Dil l§leme Konusunda Kom pozisyon Y azm ak
5. A lgoritm a Konusunda Sunum H azirlam ak
6. M akine (feviri Sistem lerinin Listesini H azirlam ak
7. Sozciik Kullanimm m Yabanci Dilde Sozciik O grenim ine Etkisi K onusunda 

Kompozisyon Yazmak
8. Elektronik Sozliikfiiliik Konusunda Sunum H azirlam ak
9. Program lam a Konusunda Yazilan T iirkfe M akaleleri incelemek
10. T iirkfe § iir Metnini Analiz Etm ek
11. Online (feviri Programlarmdaki Eksiklik ve Problemleri incelem ek
12. Yabancilara T iirkfe O gretim inde Oyun Yazimlari ile Sozciik Ogretimi 

K onusunda Sunum Hazirlamak
13. Yabanci Dil Ogreniminde Arag-Geref ve Teknoloji Kullamm Olanaklarindaki 

Problemler ve Eksiklikleri incelemek
14. Yabanci Dil Ogreniminde Arag-Geref ve Teknoloji Kullamm Olanaklari 

Konusunda Kompozisyon Yazmak
15. Tiirkfe Ogretim inde Dijital Teknolojilerin Kullanimi ve B ir WEB 

Uygulamasi Ornegi K onusunda Sunum Hazirlamak
16. Tiirkfe Ogretim inde Dijital Teknolojilerin Kullanimi ve Bir WEB 

U ygulamasi Ornegi Konusundaki T iirkfe Bilgileri Toplam ak
17. Tiirkfe Metni Alansal Analiz Etmek
18. Alansal Analiz K onusunda K om pozisyon Y azmak
19. Alansal A naliz Konusundaki T iirkfe Makaleleri Incelemek
20. Parfalam a Sozliik Konusunda Sunum Hazirlamak
21. Parfalam a Sozliiklerin Listesini Hazirlamak
22. Derlem konusundaki T iirkfe M akaleleri Incelemek
23. Tiirkfe Metni M icrosoft Translate ile (^evirmek
24. Istatistik Konusunda Sunum Hazirlamak
25. U ygulamah Dilbilim Konusunda Kompozisyon Yazmak
26. TQrkfe §arkiyi Dinleme Becerisini Denemek



27. Tiirkge Metni D inlem e Becerisini Geli§tirmek
28. £e§itli Okuma Becerileri Ve Teknikleri Konusundaki Tiirkge M akaleleri 

Toplam ak.
29. Tiirkge Metni £e§itli O kum a Becerileri Ve Teknikleriyle incelem ek
30. O grenmeyi Etkileyen Dijital Faktorler K onusunda Sunum Hazirlamak
31. O grenmeyi Etkileyen Dijital Faktorler K onusunda K ompozisyon Yazmak
32. Tiirkge §iiri Ele§tirel Okumak
33. Tiirkge Metni Ele§tirel Okumak
34. Ses Ijlem e K onusunda Sunum Hazirlamak
35. Filtrelem e K onusunda Tiirkge W ebsayfalarda Yazilan Bilgileri Toplam ak
36. Alansal A naliz Konusundaki Tiirkge M akaleleri incelem ek
Not: Konularla ilgili makale, monografileri okumak, anlamak ve kayd etmek slayd 
hazirlamak gerekir.
“Turkcha m ultim edia” fani bo ‘yicha mustaqil ta ’lim mavzulari uning m azm unini 
yoritish m aqsadida tanlangan va talabada shu haqida bilim ko 'nikm asini 
shakllantirish nazarda tutilgan. Jum ladan, medialoyihalash, grafik dizaynning 
shakllanishi, taraqqiyot om illari, til o ‘rganishdagi ahamiyati bo ‘yicha m ukam m al 
bilim berilib, T urkcha m ultim edia vositalaridan foydalanish m etodlari, ulardan 
foydalanishda axborot texnologiyalarining tutgan o ‘rni haqidagi m a’lumotlar 
nuqtalari ta ’kidlanadi. Bundan tashqari, talabalarga Turkcha m ultim edia 
vositalaridan foydalanish, medialoyihalash usullari, ulardan unum li foydalanish 
haqidagi m a’lum otlar tushuntiriladi.

3. V. Fan o ‘qitilishining natijalari (shakllanadigan kom petensiyalar)
Fanni o ‘zlashtirish natijasidatalaba:

•  Turkcha m ultim edia fan dasturida m o‘ljallangan kom petensiyalar 
haqida tasavvurga ega bo 'lish i, egallagan tasavvurlarini ona tilida 
bayon e tao lish i bilishi kerak

•  Turkcha m ultim edia fan dasturida m o‘ljallangan kom petensiyalar 
haqida tasavvurga ega b o ‘lishi kerak;

•  T urkcha m ultim ediaga oid nazariy va amaliy m a’lum otlarni hal 
qilishdagi asosiy fan sifatidagi o ‘rnini belgilay olishi; 
m ediyaloyihalashning dunyo tillarini o ‘rganishdagi o ‘rnini baholay 
olishi; T urkcha m ultimediani qo ‘llashni tushunish m aqsadida turli 
strategiyalarni bilishi va ulardan foydalana olishi; axborot 
texnologiyalari, mediyaloyihalash, grafik dizayn haqida 
ko‘nikm alarga ega bo‘lishi lozim.

4. VI. T a’lim texnologiyalari va metodlari:
•  m a‘ruzalar;
•  interfaol keys-stadilar;

5.

6 .

tarqatm a materiallar; 
ko ‘rgazm ali qurollar; 
munozara; 
o ‘z-o ‘zini nazorat;
“Aqliy hujum ”;
“Muamrno”;
qiyosiy tahlil;
turli xil nostandart testlar;
ko 'chm a dars m ashg‘ulotlari.

VII. Kreditni olish uchun talablar:
Fanga oid nazariy va uslubiy tushunchalarni to ‘liq o ‘zlashtirish, tahlil 
natijalarini to ‘g ‘ri aks ettira olish, o ‘rganilayotgan jarayonlar haqida 
mustaqil m ushohada yuritish va joriy , oraliq nazorat shakllarida berilgan 
vazifa topshiriqlarni bajarish, yakuniy nazorat ishini topshirishlari kerak.

ASOSIY ADABIYO TLAR:
1. ihsan Karaciille, Zeydin Pala «W indows 98 Ofice 2000» Pro. Tiirkge 
Istanbul 2000
2. D evlet Kitaplari, Mudurliigii «Bilgisayar 1», Istanbul 2005
3. M .E.M am arajabov, S.Q .Tursunov, L.M .Nabiulina. Komyuter grafikasi 
web-dizayn. Darslik-T.: “C h o lp o n ” nomidagi MM IU, 2013,376-b.
4. M .A ripov, B .Begalov, U .Begimqulov, M .M amarajabov. Axborot 
texnologiyalari. 0 ‘quv qo‘llanma-T.: “N oshir”, 2009.-368 b.
5. Abdullah §A HiN. Dijital O rtam larda Tiirkge Ogretimi Ara§tirmalari, 
(2020) Paradigma Akademi, s. 126
6 . Z ehra Alakog Burma - Uygulamali ve Ornekli Grafik ve Animasyon, 
Segkin YAY1NCIL1K, 2013. S. 424
7. Ceren Akgiin £ e lik  - M ultim edya Eserlerin Korunmasi, Adalet Yayinevi, 
2024. S. 148
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1. M usa Qavu§- Android ve Oyun Programlam a, Segkin Yayincilik 2016. S
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4. Ю . В. Щ ека. Турецко-русский словарь. М., 1997 г., 2-ое издание М., 
1999 г.
5. Tiirkge sozliik. Turk Dil Kurumu. A nkara 1998.
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HQARMAy

Sh arof Rashidov noinidagi sam arqand cbivlat im ivcrsiteti 
Filologiya va tillarni o ‘qitish (turk tili) ta’lim yo ‘nalishi talabalari uchun 
tuzilgan “Turkcha m ultim edia” (T urk ic  mttltimedya) fani fan dastunga  

TAQ RIZ
U sh b u  fa n  dasturi F ilo lo g iy a  fak u lte tin in g  f i lo lo g iy a  v a  tillam i o*q itish  (turk  

tili)  t a l i m y o ‘ n aIish i ta lab alari uchun “ T u rk c h a  m u ltim e d ia ”  fani b o 'y ic h a  tu zilgan  

bo lib , u nda m azk u r y o 'n a lis h  x u su s iy a tla r i h iso b g a  o lin ga n  h olda m a ’ ruza v a  

a m a liy  m a s h g ‘ u lo tlarin i b a ja rish  b o ‘ y ic h a  zaru r k o ‘ rsatm a v a  ta v s iy a la r  b erilg an . 

S h u n in g d c k , m u staq il ta lim  sh a k lla r i v a  m a v z u la r i, u lam i ba jarish  yu za s id a n  

k o 'rsa tm a la r , fan n i 0 ‘ q itish  n a tija lari ( sh a k lla n tir iJa d ig a n  k o m p e ten s iy a lar), ta vlim  

te x n o lo g iy a la r i v a  m etod lari, k red itn i o lish  uch un  ta lab la r, bah olash  m ezon lari 

ham da a s o s iy  v a  q o ‘ sh im ch a  a d a b iy o tla r  b a ta fs il b a y o n  etilgan .

Fan  dastu rid a  fan n in g  m aq sad i b e lg ila n g a n . im in g  m a z m u n i, ta lab a la r  b ilim , 

k o ‘ n ik m a va  m a la k a la r ig a  q o 'y i lg a n  ta lab la r  b o ia ja k  tu rk o lo g la rn in g  k e lg u sid a g i 

k a sb  fa o iiy a ti uchun m o s k e la d ig an  n azar iy  tu sh u n ch a lam i q am rab  o lgan .

“ T u rk ch a  m u ltim ed ia”  fa n i y u z a s id a n  tu z ilg a n  dasturd a b erilgan  m a v z u lam i 

о  z lash tirish  orq a li ta lab a la r  turk  t.ilini o 'q it is h d a  m u ltim ed iya  vo sita la rid an  

fo y d a la n ish n in g  a h am iy a ti, m u ltim ed iya  vo sita la rid a n  fo y d a la n ish n in g  t a ’ lim  

sam arad o rlig in i o sh irish d a g i o vrn i, t il o 'q it ish d a  q o ila n ila d ig a n  m u ltim ed iya  

v o sita la r i, turlari b o ’ y ic h a  m u k am m al b ffim g a  e g a  b o 'la d ila r . B u n d an  tash qari 

bu g u n g i k un d a h a y o tim i/n in g  har ja b h a s id a  fa o l q o 'l la b  k e la y o tg a n im iz  A K T n in g  

turk tilin i o*rg atish d a  sam arali q o ‘ Hash v a  m u ltim e d iy a  q u rilm a lar id a n  har 

tom on lam a fo y d a la n a  o lish  kabi k o n ik m a la r g a  ham  b e v o s ita  e ’ tibor q aratilg an .

“ T u rk ch a  m u ltim edia  ’ fan i y u za s id a n  ta lab a la m in g  zaru riy  b ilim  v a  

k o ‘ n ik m a la r o lish ig a  m o 'lja lla n g u n  m a v /u la r  q a m ro v i, m azm u n i jih atd an  m azk u r 

fan  b o *y ich a  ta lab  q iliim d igan  m alak a  ta lab larin i to 1 la  q am rab  olad i. M a v z u la r  

m azm u n an  v a  x ro n o lo g ik  jihatdan  t o 'g 'r i  v a  aso sli tan lan gan  b o blib. ta lab a lm in g  

u sh bu  fan  y u z a s id a n  t o l iq  tn savvu r vu bilim ln rn i e g a lla sh ig a  m o 'lja lla n g a n .

Y u q o r id a g ila m i h iso b g a  o lg a n  h o ld a, ushbu Ian m azm u n i va  tuzilish i jih atdan  

fan  d a stu rla rig a  q o 'y ila d ig a n  barclu i la lab larg a  ja v o b  bcradi deb  h iso b laym an  v a  

f i lo lo g iy a  v a  t illa m i o ‘ q itish  (lin k  lili)  l a ’ liin  y o ‘ n alish i ta lab alari uchun tuzilgan  

“ T u rk c h a  m u ltim e d ia ”  fani fan dasturin i u i'lirn  ju ia y o n id a  fo yd a lan ish  ucluin ta v siy a  

etam an .

Sam DC H Tl Sharq tillari lakultct 

Yaqin sharq tillari kafedrasi Dotsenl, I’lil). Kavram Itll.lU

г / М

https://illustrator.demiart.ru/bookl
https://www.udemv.com/course/whats-new-in-adobe-cc-2015-
https://www.3sutun.com/arkabahce/bddb.htm
https://tdk.gov.tr/bilgisavar-destekli-dil-bilimi-calistavi-
https://dergipark.org.tr/tr/pub/inesj/issue/40015/475770
https://mesioumal.com/index.jsp?mod=makale


S h a r o f  R a sh id o v  n o m id ag i Sa m a rq a n d  d a v la t  u n iversite ti F ilo lo g iy a  fak u lteti 

F ilo lo g iy a  v a  tilla m i o 'q it is h : turk till t a ’ Hm y o ’ n a lish i ta lab a la ri uchun tu z ilg an  

T a n lo v  f a n :  “ T u r k c h a  m u lt im e d ia ”  ( T u r k fe  m tiltim e d ya )  fa n i b o ’y ic h a  

fa n  d a stu riga  

T A Q R I Z

S a m a rq a n d  d a v la t  u n iversite ti F i lo lo g iy a  fa k u lte tid a  y a n g i o ch ilg an  

F i lo lo g iy a  v a  t i l la m i o 'q it is h : tu rk  t ill f a ’ lim  y o 'n a l is h i  ta la b a la r i uch un  T a n lo v  fa n : 

“ ' l u r k c b a  m u lt im e d ia ”  (T u rk ?e  m illtim e d y a)  fan i b o 'y ic h a  tu z ilg a n  u sh bu  fan  

dasturida  m a z k u r y a n g i  t a ’ lim  y o ‘ n a lish m m g  m a z m u n -m o h iy a ti,v a  x n su s iy atla ri 

in o b atga  o lm g a n . U sh b u  fa n  dasturi ‘ T a n lo v  fa n ’l a r  q ato rid an  o ‘ rin  o lg a n  b o ‘ lib, 

ta lab an i tu rk  tilid a  ifo d a li о  q islt v a  nutq m a d a n iy a tin in g  s h a k lla n ish ig a  x iz m a t 

q ila d ig a n  b a rc h a  jih a t la r  q a m ra b  o lm gan . U n d a  m a ’ ru z a  v a  a m a liy  m a sh g ‘ u lottarim  

ba iarish d a  z a ru r  b o 'fa d ig a n  k o ’ rsatm a, ta v s iy a  v a  a d a b iy o tla r  k c lt ir ib  o 't ilg a n . 

B u n d an  ta sh q a ri, m u staq il t a ’ lim  sh a k lla r i v a  m a v z u la r i, u la m i b a ja rish  uchun 

ко  rsatraa lar , fa n n i o 'q it is h  n a tija la r i sh a k k lla n a d ig au  k o m p e ten s iy a lar . ta 'lim  

m etod  v a  te x n o lo g iy a la r i, k r e d ito iis h  uchun q o 'y i lg a n  ta lab lar, bah olash  m ezon larr 

b a ta fs il b a v o n  q ilin g a n . M u sta q il ta ’ lim  sh a k lla r id a  ta lab a  b a ja rish i lo z im  b o ig a n  

jih a t la r  y o r it ilg a n . S h u  b ilan  b irg a , m azk u r fa n  d asturidan  m u sta q il t a ’ lim. 

to p sh iriq larin i b a ja r isb d a  k e rak li b o ’ la d ig a n  a s o s iy  v a  q o 'sh im c h a  ad a b iy o tlar  

ham da m y s ty a  e tila d ig a n  m a n b a la r h a m  o ‘ rin o lg a n .

T a n lo v  fa n :  “ T u r k c h a  m u lt im e d ia ”  O u r k iv  m tiltim ed ya) fan i b o 'y ic h a  

tu zilgan  d a stu r fa n n in g  a s o s iy  m a z m u n i, la lab a la r  b ilim , m a la k a  v a  k o 'n ik m a la r ig a  

q o 'y ila d ig a n  ta la b la r  b o la j a k  f i lo lo g la r a in g  k e lg u s id a g i k a sb  fa o liy a ti uch u n  m o s 

k e la d ig a n  n a x a r iy  v a  m tthim  ta  l im iy  tu sh u n eh alarn i o ' z ic h ig a  q a m ra b  o lgan . 

X o r i j iy  tiln i 0 ‘ rg a n ish d a  u n in g o 'z b e k  tili b ilan  m u sh tarak  ta rix l b ilish  k e la ja k d a  turk 

t il i  v a  a d a b iy o ti b o 'y ic h a  m u ta x a s s is g a  k o 'm a k e h i b o ia d i .

Q a y d  e tilg a n  f ik r k m i  in o b a tg a  o lg a n  h o ld s , m a z k u r  fan  dasturi m azm u n i v a  

tu z iiish i jih a td a n  s h u  y o 'n a lis h d a g i fan  d a stu rla rin in g  o ld ig a  q o 'y a d ig a n  b arch a  

z a ru r iy  ta la b la r ig a  ja v o b  b erad i d e b  h iso b la y m a o . F i lo lo g iy a  v a  t illa m i o 'q it is h : turk 

t ili ta ’ lim  y o 'n a iis h i  u ch u n  T a n lo v  fa n : “ T u r k c h a  m u lt im e d ia "  (Ttirkpe 

m fllt im e d y a )  fa n id a n  tu z ilg a n  ushbu fan d astu rim  t a 'l im  y o 'n a lis h id a  fo yd a lan ish  

uchun ta v s iy a  etam an .

SamDO huzuridagi Turkologiya 

ilmiy-tadqiqot institati 

dotsent, PhD. Z.BoyBafflrcv


